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| was an undergraduate linguistics student at UC Santa Cruz during the mid to late 1970s. This was a very
small program with a group of dedicated students. Many of us were mentored by Professor William
Shipley, an expert on Native American languages who had written a grammar of Maidu — a California
language spoken in the Mt. Lassen area. He held extended office hours and seminars in his large office in
Stevenson College (one of UC Santa Cruz’s undergraduate colleges) and told countless stories about his
life, studies, and fieldwork. Bill was a student of Mary Haas — a noted Amerindianist who guided over
100 graduate students, particularly through the Survey of California and Other Indian Languages, which
she co-founded and which produced 80 dissertations on Native American Languages. Bill’s 1959
grammar of Maidu was among them.

Some of the stories Bill told concerned a fellow UC Berkeley graduate student -Muhammad Abd-al-
Rahman (Phillip) Barker. This, of course, is the famous M. A. R. Barker known for his fantasy world
Tékumel and the Empire of the Petal Throne. Barker was also a student of Haas and, also in 1959,
received a Ph.D. for his grammar of the Klamath language (spoken along the California-Oregon border).
This grammar had a profound influence on my life — Bill lent it to me and suggested | use it in a class
project. Delving into this and related literature put me on a path to an academic career in linguistics.
Indeed, Barker’s meticulous description of Klamath phonology spawned several theoretical debates for
decades.

Among the wonderful curios displayed in Bill’s office was a colorful plaque. My recollection is hazy, but |
remember it had a picture of a winged creature or creatures and an inscription written in a mysterious
orthography. Bill told us that Barker had created this for him — | believe when they were graduate
students in the 1950s. He went on to say that Barker had invented the language with its accompanying
script and this was all part of a world he had created. Indeed the Wikipedia article on M. A. R. Barker
notes that Bill Shipley was part of a group that joined Barker in “proto-gaming.” | didn’t pay much
attention to the fantasy/gaming aspect; nevertheless, | was fascinated by the invented language.
Interestingly, Marc Okrand had also been Bill’s student at UC Santa Cruz in the late 1960s (and later a
graduate student with Mary Haas — he occasionally visited when | was there). He also remembers the
plaque, although this had no influence on Klingon.

In 1978 or 1979 Bill offered an introductory class called “Languages of the World” — a lower-division
introduction to linguistic typology and historical linguistics. | didn’t take this course, but later, in the
1980s, | was a graduate TA for it. One of the assignments asked students to invent their own language
and, as a guide, included a mimeographed document that Barker had written to accompany the plaque.
The document consists of a transliteration of the plaque text, an analyzed text (with inter-linear glosses),
and a grammatical sketch of the language. The text is titled “Text of Imperial Land Grant of the
Protectorate of Kerunan.” From the interlinear glosses, it shows that the Emperor is granting the land of
Kerunan to someone. An internet search revealed that the December 1976 edition of The Dragon (vol
1:4), which was devoted to the Empire of the Petal Throne, had an image that may be of the of the
plaque in Bill’s office:

http://www.tekumel.com/downloads/Dragon04.pdf

The cover is described as “The Land grant to the Shipali Family of the Protectorate of Kerunan.” Thus,
the plaque | remember may have been a land grant to Bill’s family.


http://www.tekumel.com/downloads/Dragon04.pdf

The grammatical sketch “A Useful Grammar of Colyani” is written from the point of view of an
anthropological linguist paraphrasing an historical grammar - The Nu?uglavydni - of Messiliu Badarian,
perhaps as 19t century European Sanskrit scholars might have paraphrased Panini's Astadhyayi (Barker
was also an Urdu scholar). Notice the spelling ‘Colyani’. The [c] symbol was sometimes used by
American linguists for a voiceless alveolar affricate (IPA [ts]). Barker’s language is now written Tsolyani.
This same grammatical sketch seems to be referenced in the Tsolyani Wikipedia article:

Barker, M. A. R. (1950). A Useful Grammar of Ts Solyani (by Messiliu Badarian). Seattle. pp. 1-13.

Thus, this mimeographed document, distributed to students by Bill Shipley throughout his career, carries
considerable history relevant to both the roleplaying and conlang communities.

John Moore
Professor of Linguistics
University of California, San Diego
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KIRUNAN

bruxatindalisa qdrumiZdnsadadlimrayal hitdpankélumel misunsomhdgi
fazé gudl mésun ﬁafééangﬁlizglisé hikérunan Ma. mdl 21 pdéukoi
ké6lum mésun brukutéﬂxaﬁgglidali paZdn 161 mdl 41 gudl gudl mdsurmra
xatindalisadx mringun Sfpali. mdldl gudl kélum mdsun bruhdya 161
brumazik mikqdmi kenpégurd mdsunhiwfsu. 1+im sdrim niz4l mésun
brumfnidalisd hiyan brubéysfy 941idalin. rmuél mél §1 gudl timdn
gudl ldmmra haréx brukdlumébabar. 22 hitrantér 2332 brukélumsa

hik6lumeldali galacdn,




TwXI' OF IMPERIAL LAND GRANT OF THE PROTECILORATE OF K&iRUNAN:
(Acquired by the Imperium 2031.)

’ \ A3 ./

bruxatimdalisa éﬁrumigénsadalimrgygl * hitupankolumel

In the name-great- all-king-powrful-great- of-omnipotent -
powerful possess.-plural Emperor

- V4 V4
masuns onhagi fata gudl ndsun XaféXan- #
this-on-day give(n) 1is 1t (acc.)~-land

s \ \ 7/ / 4 / ’
'galigalisa hlkerunan ga. mal ul pagukai
nost-beaut iful >f Karunén (fart.) Let lord-n.n.
spowerful ‘ '
;1 : ;7 / FA AN ;—~¥/ /

kolum masurt # brukutenxantalidali pazan lel
rule ! it in-capitol-beautiful- forever and

i great :

’ , ’ / ’ \ /N N\
mal ul gual - gual ma~gurmra # xatundalisax
will be he-poss. name-great~powerfulé

n . 1 *

7/ ' / / 7/ Vs / '
mriagun gipall. mal ul gual kolum magun *
noble-adj. " will rule it

’ / / / e
bruhaysa lel brunazik mikqami kenpogurd  #
in-glory and in-peace from-today until-end
S 7 L 7 / 4 Zoa N\
masunhiwisu, - lum surim nizal masun brununidalisa
thig-of-vworid. I write Just this in-pelace-great
(bhave just written) povwerful
Y P4 g/ \ 7’ / 7 /
hayan brubey siy al iﬁalin. muel mal ul gusl
géﬁrious— in Bey 3iy most-beautiful. Truly, will
adj.
/ / /. Ve ~ /7
timan # gual lumnra harex brukolumebabar. 22
obey be I-poss. command-  in-Zmpire 22

n.i.




/ / \ / y s
hitrantor # 2332 brukolumsa hikolumeldall galacane
of-Irantor 2333 in-rule- of -Emperor-great sixty-

powerful gsecond.

The minigatures contain the following inscriptions from left to
right, top to bottom:

(1) qadé;kﬁi (4) 81P£l (In square with dragon)
battle—n.q. indeed
(2) P&thgi (5) kgldmel (in round seal)
pleaswure Emper or
(3) terd (6) Kina
reading falconry
(7) hlsg
music

Within the standard of Kerunan at the top is written the single
word "kérunan®.

- -~



A USEPUL GRASMAR op COLYANY

(Paraphrused fromu the Hu?uglavydny
text of Mesa1lyy Badarian of Sa%dtig)

1, Phonemea: Ro account of the

i

The phoneues ares /p, t, k, o, % b, 4, g, &, 3, ¢ ¥, 2, v, @,
i, & 2, §, ¥, 8, h, ¥ 1, r, X, m, n, p, W, Y4 The 'phoneuwe /X/ 18 in
dialectal varigtqep "1th LK), the foruep being found 1n 44 South anq
Last, tie lattep in the norgy, ’ * 5

‘The vowel Phonenes arg} /i, e, Oy u, a, ﬁ/. /% 18 foung in the !
Yeet and [2) 1 444 East, the d1viding 1ine béing Toughly the ki gma

Both Vowel and conaonant clustera;occur in al1 boeitiong ip the
word, Thess need not he &lven hereg in detail,

Two B8trogg phbnemoa are found in Colydni: /’/ "primary strogms®
and /%/ ”aecondary otress”, 7he use of thege renders pjtop non-phoneni
and allgws the phunologicul Praediction op word boundariea. Vowel lcngtf
ocours, bdut 14 bredictahlg from Juncture, Around the Delta ang Jakallaf

B8tatnd ug g feature of Juncture,. :

Intonation contours incluge /e "declaratyve Bentence”, Ovnsiating
of g falling Contour with g sharp ripg gt the enq, 7%/ "1ntorrogation"
Conaists of 4 rise and g fall on the last vowey, /8 "Strong declaraty.
or emphatice inperatiygn Consiste of 4 final sharp high tone on the laat;
vowel with an optional drop to low tong, '

2, HNoun Hovphology, The Colydnt Teoords show tpat the anoteng
languaga conasisteq almogt antirely .f two ang three 5yllable morpheneg
Beparated by Junctureg -- i,e, an "iaolating languagen, Conquests and

Processes .4 well ag lexical inuvations. Documentg datable 10 the Peri
of the Dragon Lords show that the ?deolonaion" of nouns (the Prefixatio:
of & claps of “cagen affixes) first occurred in that timg, This hag

Nouns uay pe divided Toughly into three classgag; "noble", "ignoble
ind ”non—elazeifiabla". This ig done on the basis of the bresence of
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/koi/ "noble suffix", /ix/ "ignoble suffix", or ¢ "unclassifiable”,
The itanmn found in these three classes are roughly in accord with the
Colydni world view, the former class ineludiﬁg nales, high~status terw:
torms of royalty, imperial buildings and wor&a, some predominantly male
pursuits (e.g. /qaddrkol/ "battle, war") etc, The "ignoble suffix"
ocours as /ix/ efter oonsonante and as /x/ after vowele, Its claas
menbership include females, children, animalse, inanimate objecte of
un-royal nature, scme numes for very low-causte occupations, etec., The
third clases includes both items considered "too noble” to take /koi/
and items too degraded to take /ix/, lembers of this small class
includes /kélumel/ "Seal, Emparerﬁ /aikran/ "god", /vimiza/ "the Fire
God", etc, Of the degraded memﬁara of this class a few wight be listec
/aéna/ "daneing girl", /shaidd/ *slave” (the /eh/ is phonetically an
aspirated (8']; the word is Salarvyani,), ete,

| Ths;ianguagégcontaina also a large cluss of "ocase profixes® which
ara‘alwajé first in the consvruction (except for a very suall olass of
demonstratives which may be found to be serarated from the noun constru
by & juncture -- these preceds the “"casme prefixes",) “hen a prefix of
- case cccdrs, the "noble" or "ignoble" suffix does not occur, Ixamples
of prefires and suffixeas |

/k6lumel/ "Emperor" Jkdsikoi/ "capiain”
/hikélunel/ "of the meerer" /hikdei/ "of the Captain”
/molkélumel/ “to the Lmperoxr" /molkdei/ "to the captain”

/rakélumel/ "Eumperor, accusative" /kakdsi/ "captain, accusative®
/mikkélumel/ "from the Emperor” /aikkdsi/ "from tho captain®
/brukélumel/ "in the Emperor” Jbrukdsi/ "in the captain”
/6amkdélumel/ "by the imperor” /Oamkdsi/ "by the captain”
/savdlix/ “city"
/hisavdl/ "of the city", ete,

The class of "prefixes" includes also members with several Junctu:
separated "words", These are historically "frozen" construotions whici
Lave become common 28 unit Bememes in tha modern language: exx, /kdidir
bru/ "found swong", /migra ddel mik/ "freom the place of", Exx,

kdidis brukdsiyal/ "found among the captaine”, /migra ddsi miksavdl
’
"from the place of the city",

Following the "case prefixes"” 1s a large clese of prefixes indilcea

tite, sptatus, czuctional connotations, ete. Ixx, /rd3lkélumel/ "The
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yesterday Experor” (i,e,"the Emporor who ruled yeoterday®), /tiplan-

kdsi/ "the beloved captein”, Note that the “noble’ end "ignoble” suffix
do not occur when any member of this class precedes the noun either, I
may be stated thue that these suffixes do not occur when any prefix
is found with the noun. A dialecc note migut be ineerted here; viz,

the "cugse” prefixes precede this clase in the South (Bey Siy apd furthe
byt the Northern dialects freely very this order with the converses ex.
/¥didis brukdsiyal/ "found among the captédne", /kdiliis brupilkésiyal/
"found ameng yesterday's captains”, /pllkdidis bruké%iyal/ "found among
yesterday's captains”, More than one member of this cluss can ocour wi
a given noun (i.,e, they are not in complementary distribution), and the
order ceous to derend cn the idioleot: ex, /tiplenpdlkdel/ "the beloved
caytain yeosterdsy”,. Tne "cape" prefixes, however, are mutually exclue

Suffixes consist of three classes, the former heing non-putually
exclusive, This class coneists of umany, many wembers, mogtly morphemes
denoting size, etatus, quality, ewovtional attitudes, aete, Examplesg
/ea/ "Latred”, /ra/ “conteupt", /sa/ "powerful®, /Adli/ "large®, /0All/
"beautiful®, Any number of these can be added to a noun, dapéhding on
the desired ornateness of style, VWhen doubled, these suffixea ounnote
surerlativeness, If no prefixes precede, the "noble“ and "ignoblae"
suffixes will follow, Exx, /kdsligakol/ "the huted capt2an", /kdsirako
"the contempiible captain”, /savélsax/ "the powerful oity", /savdleoasax
"the most powerful city"”, /brusavdlsagaddlidali/ "in tie powerful, hate
most-great city”,

Tho second class of guffixes consists only of /mra/ "ponsessive®,
/kdsinrakoi/ "captain'e", /kdeisaddlimrakoi/ "the powerful, great
captain'a”,

The third class contuins the “noble” and "ignoble" suffixes given |
above and also the plural umarker /yal/. All nouns nay take /yal/ as

the plureal, whethor "noble", "ignoble", or "unclassifiable”. These

itens are mutually exclusive, Exx, /savdlix/ "city", /aavélyal/
"cities", /kdélumelyul/ "Lmperors”, etc,

2,1, Noun Derivation: Colydni nouns may be said to be derived
wainly from verbs, and if a serioue grammar were ever %o be attempted,
i1t would be convenient to describe the verbals first, Howover, there
ere innumsrable irregularities and classes conzigting only of one membe s
On a histroical plane, many of thece are truceablse to other languages,

frozen constructions, etc, SCuch sets 2s /kélum/ "to rule/, /kélumel/
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"Euperor®, /kdlumébabar/ "Empire", etc, are only statable deacriptivaly'
as unique clasees, Generally, however, it nay be saild that nouns can
be derived from verbuls by the addition of /ix/ -~ /x/: [guddl/ "to
worship”, /gaddlix/ "the worship", It would be possille to form a
"noble” noun as well: /evoddlkoi/ "the Imperinl worshlp™ (or some such
meaning), but this might as well mean "the (male) worshipper”, Such

@ construction in comuon use is /kérdu/ "to plan, wake strategles”,

and lkér&ukei/ geﬁaral” /kérdux/ "stratogy' is aleo used, 4 feunle—
dsndting rioun can La fcrme% by the suffix /ra/ ®contempt" plus /x/ "ig-
nobie” Thus, /gadélrax/ "worshipping woman",

KRouns may be formad by this process from most of the suffixes of
Class I (&bO?e) and from the prefixes of Class IIX (above). Thua,
/t&planix/ "love", /tuplankoi/ "lover", /tiplanrax/ "(female) lover",
/pdlix/ "esterday", /sdx/ "power", /bdlix/ "beauty" (notice the atreasf
change!), /rix/ "conteapt”, /rdkoi/ "He-in-contempt', Lte, |

Formations denoting nations and peoples are greatly complicated by |
ancient constructions and dialect forms, In Ancient Colydni the wethod |
of indlcating a nation required the uddition of hiydnma %o the place
name (or to the Colydni garbled version of 1t), Inuubitants of such
a place were then denoted by ~hiyuni, These were pnonetically altared,?
lost, or replaced over the centuries, so that such sets as /mu“lgalavyd
/mu?lgalavydngl/ "Fecple of iu”lgalavyd", /mu”lgalavydngid/ "pertaining
to M," (the /¥/ suffix veing used only in constructions borrowed from
u?galavyini itself), /wu?dgalavydinl/ "language of the people of H4,"
The ancient ferm /mu?lgalavydnu/ "Nation of M," is still in use in some
places, Thus, each of these furmus must be considered a sub-class of
the large group of tuese terma, Further examples: /colydnu/ "Goljénnﬁ,‘
/colydni/ "people or language of C,", /ydn kdér/ "Yan Kor", /ydn korydni
"reople or language of Y, X.,", ‘

2.2, Formation of Substantive Modifiers: The cowmon suffix for

deriving modifiers from tie verbal-nowiral root is Cl/in/ - /Vi/e/.
Fodifiers may consist of more than cne mamber or reduplicated items, bu

they Ao not take the "came" prefixes or the "noble", "ignoble”, plural”
or "possessive" sufrixes, Thue; /gaddl/ "(to) worship"”, /gaddlin
bésrimkoi/ "the worsnipping wan", /yathdix/ "sensual pleusure”,
/pathdin bdsrimyal/ "the pleasunt men”, /pathdisan bderikyal/ "the
powerful and pleasant men®, /¥dlin/ "baautiful", /8211¥dlin/ “"very
beautiful”, ete, 4 comparative form of the mofifier is formed by the

i
|
!
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addition of /gal/ to the forms ending in /in/ . /n/, Historically
this is the Lpsvan 3a gdga form for "than", but with loss of junoture
in modern Colydni, A superlative is formed with /gelu/. Theme are
employed only wnen two objects are compared, If only one objeot is
spoken of as "most beautiful” (ete,), the reduplicated form of the
modifier is used, ILxx, /mdsun ¥dilingel mdeun gudl/ “She is more
beautiful than she (ie)." /mdeun ¥dlingalu qirumdniyel gudl/ "It ie
the most beautiful (of) all palaces,” /ldumra mtinix $211%41in gudl/
"y palace is wost beautiful,”

3. Pronounst The personal pronouns are infleciable by the
case profixes and by the other prefixes and suffixes of ctatus, But
‘the use of the "noble"” and "ignoble” suffixes would sound odd indeed
to a Colydni speaker, Since plural forms occur, the noun pluralising
suffix /yal/ is never used, Even the use of the time, status, and
enotion-indicating affixes is a little affected in Colydnt worke,
being primarily the use of these forms in drame end literature, The

personal pronouns ares

/ldm/ "I /ldmi/ “"we, inolusive"
/odm/ "you® /ldnans/ "we, exclusive"
/méisur/ “he" | /*dmi/ “"you, pl,"
/mdeun/ “she, 1t" /medri/ “"they, masa,"

/medran/ "they, fem, and inan,"

Modern Colydni recognises at least two regular honorifie forms,
one to be employed to persons of higher status than oneself, the other
to be employed only to very high lords and to the Imperor, These are
/tieniddli/ and /mf{eritusmidali/, (Note that /tusmi~/ is an ancient §
ablaut form of /cdm/, ablaut being used to express status distinctions
in the encient language,)

3.1, Demonstratives: \What seems to be an allomorph of /mdsun/
but with a secondary stress and no following juncture is prefixed to
the noun, Here the grammarians differ as to whether the use of the
demonstratives requires the loss of /koi/ and /ix/ ("noble” and "ignobl:
suffixes or not, Certainly the plural /yal/ remains, but thep it is
found frequently for other nouns in epite of prefixes, Yor exanple,
/bédsrimyal/ "men" and /Gumbderimysl/ "by men” are gquite acceptable form:
aslthougn the grammarians state that /yal/ should not occur here after ti
case prefixes, The two greatest gramwerians, iessiliu Badurian and &
Chanyavaessa Vimululyanga, flatly contradict each other as to the ocourr:
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of the "noble" and "ignoble® suffixes after nouns preceded by a demon-
strative pronoun, The real factn of the case seom to be that the iso=~
€losanss of these two itemas are broken up throughout the Fmpire into
suull, non-contiguous areas, and many speakors employ these suffixaa o0
not with approrent froe va:iatian. It soems botter uvage around Bay 8
to ewploy /koil/ and /ix/ with the domonstrati ives, f

Thus, the domonatratives are: /misun/ for singular nouns and
/mpiran/ for plural nouns, regardless of the "nobility" or "ignobllity'
of the noun itself, A4 demonstrative danotiﬁé further distance Irom the
speaker can ba foraed by an additionel prefixs /omul/, following the
/masun/, A demonstrative denoting great distance from the speaker 1is
formed by adding /Jaga/ to the demonstratives, The "case" prefixes and
other prefix classes follow the demonstratives, Examnples; /mdsunkdsi,
or /midsun¥dsikol/ “"this captain", /mAsundnulkdsikoi/ "that captuin”,

- /mgdranYigakdsiyal/ "those captaina (far away)™, /udsunbrumtini/ "in
this palace”, /mslrandnuloiktdplantipankérdudaliddlisayal/ "from those
(yonder) bveloved, all-powerful, very great, powerful generals”,

Instaad of employing some damonstrative fora for introducing a
subordinate construction, Colydni exprssses gubordination of predicaticﬁ
by the comma juneture {(and in spoken spsoch by a different intonation f%
these comstructions, rathar similar to the parenthetical intonation in
Englishs "The man (the one in the red coat) cawe over to me.") Thuas,
/bdsrimkoi, mdisur brumni gudl, pdl muni/ "The man, he 13 in the palac
cams,” -- i,e, "The wan who is in the palace came," /kdsikoi, mdisur
noy{ mini mdeun, dém mini/ “"The captain, ne did it, spoke." -~ 1,6,

"The ecaptain who did it spoke," [ savdlixz, luim pagdl wini mfoun, ../
"The c1ty, I saw it,," -~ i,e, "The city that I saw,,” o

Interrogatives are a special uninflected class of iteus, taking |
neither prefixes nor suffixes, I[or do they seem similar 4o the pronoun
in rhonemic shape, They may ve thus closaer to the particle and inter-
Jection class than to the substitutions. Sowmc are: /hdri/ “whoi", /fém
"where?", /dépu/ "why?", /marakfl/ "when%", /pumim/ "how?", /&ir/ "what
: 4, Yerticles uand Interjectiocns: Tue corpus contuing a great many
uninfieciable forus with & cersain syntuctic distribution and & range o.
meaning comparable 4o tha Inglish “indeed", "benold", "truly", etec., A
lerge clasg of these are found utterance—- and clauss-initial, such asg
Jgirdl/ “indeed”, /uudl; "truly", /kduks/ "yet, still", /nagrén/ "behol.

A purticle found cownonly utierance-uadially and finelly is /pd/,
and it is often difficult to assign a precise weaning to this form, It

&
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occurs most frequently in utterances containing the “"case" yprefixes,
and, if translation is necessary, can be rendered as “therein", "tliere-
from", "thereon", etc, The use of this morpaseme car. be sald to be
limited to0 stylistic situations involving a sertain ameunt of empheois
and elegance, Zxx,: /nagrdn mdisur brumini guél pd/ "Behold, he i®

in the palace tnerein,” /uudél masunkdsikoi 541 mini ldwara rmikpd&uddli
nd/ "Truly, this captain cawe from wmy great lord thaefrowm," /girdl
S8drtokoil gudl mini/ “Indeed, there was a priest." or '(ndeed, (hs) was ¢
priest.” : b
Particles similar to the foregoing but with a r&nge of meanings
rather like inglish formalised interjections {"ouch"”, "oi") are a
common feature of Galyénzs mhesﬂ ocour nostly utverance-initially,
Som# ares:/din/ ""h (term of renpect)“, /bds/ or fdrda/ "cuch (term

of ﬁain)”; /tré/ “oh (term of 8ﬂrprise)“, /nyd/ “"on (teim of fear or
dread)", /bvanix/ “ah fnurm of awae and Tear)" (This last is popularly
oonnected with the seni-mythological King Bandx the Dreaded.), /tulim/
*agn (term of ccnteapt‘ , /mds/ "ah (term of joy or affection)”.

4.1, Canneativea and Conjunctione: A small clase of non-inflectabl
forns ie found in Colydni waieh are translatablie as connsctives, Joinin
ut%erancéa, clauses, and mingle words, iDxamples: /161/ "and®, /yélele/
or /ndlel/ "but" (the former is an Lustern usagae), /devdd/ "for, since’
/mufl/ "when", /rdsnra/ “"because", /pdr/ "that" (used %o indicate gquote
or indirect disoourse), sSxuaples: /Dim 141 mdisur/ "I and ae”, /ldm
mile mini, mdlel mdsun yd mile muni/ "I went, but she did not go."
/udlsur parddl mini mdsun pdr kdoikoi mile mini/ "He said that the
captain went,"”

Coordinute conjunctions also occurs /rd ,., rd/ "eitner ... ox",
/vé .., hdsru/ “if .., then" (condition possible of becoming fact),
Jerimir ... mdlxira/ "if ... then" (conditlon imposaible of bedoming
fact), /gurdndas ,., nd®la/ "on tne one hand ,,, on the other hund”,
Examapless /rd kakdsi rd wabdsrim lum dfmlael mini mdisur/ "Iithor the
captain or the men I hit nin" -- i,e, "I hit either thne captain or the
wan", /gurindas mdisur pdl mini, nd?le mdlsur mile mini/ "He cawe on
the one handj he went on tue other ahand." /vdé cdm mfl d1 gudl wile
bapdl, ndsru lim mdl dl gudl mile/ "If you will go, then I will go.,"
(See balow for use of /hapél/), /lum mile grimir, mdisur mile mdlxira/
"If I had gone, he would have gone," (Note the differant syntactio
position of these laet two from the foruwer items,) Tue order of these
morphemes may be revarsed at will (i.e, /ndaru ,,., vd/) according %o
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context and meaning, The occurrence of one, however, deuwands the ;
coordinate cccurrence of tne other =- clse the prodication is incomplet

The different synsuctiv position of /gmimdir ,,. mdlxira/ makes them
look more like aspectives than courdinating conjunctions, and 1t might
be poasible to clussify them under that heading. V

5. The Verb: isccording to common schoierldy belief anong the
ediot-loving Colydni, the aystem of tenme und wopect indlcatirs was
“invented” and mads lawful in Imperial docuuonts in the year of the
Inperium 10%, The “inventor” is the femous jiieet of 6umis, Lord
Gamrmi®u of Tongfno. It is doubtiul if this logend hns any baeis in ,
fact, other than being a successiul codificetion of un existing situati
by an exceptionally perceptive suholar,

The simple form of the Colyinl verb may be formulated ac (1) a
Juneture-bounded ﬁemally~monmmarphemie sten: (whosce caronical forms
range from one to four ayllableé, but the wvaat preponderance of forms
being diayllabic); followed by (2) e tensre- or aspect-mode indicator
(also a separate junctural entityl). all verbs dencvting a transitive
action must then be followed by a demonstrative pronoun agreeing in
nuaber with any exprossed object, If no ohject is expressed, the ,
verb mist still be followed by /mdsun/ "it" or /mgdran/ "{them", unless
the context dewmands & "noble"” or masculine odject, in which cace
/méisur/ "hin" and /mgdri/ "thom"™ are ewployed, It is to be strongly
underscored that thase obligatory objects never require the accusative
case prefix /xa-/, altiough pre-lumpire docuusnts occasionally show 1it,
Even wnan an object is exproessed with the /ka—~/ profix, the verd must
be accompanied by une of these obligatory promominal objecta, An
example or two will eclarify this: /ldm dimlal mini wdisur kakdsi/

"I hit the captain® (lit, "I hit nim, the captain,"), /mdisur gdiyp
misun xamdni/ “He ate tae food," (Lit, "He ate it, tae food,"), /misun
par3dl dopdl mdsun/ "She is seeing 1%.," Thae presence of this object
pronoun i® one of the most neceseary features of Colydni, and all diale
maintain this usage oxcept for scume colloquial Western dialects which
border on ru?lgalavyd,

5.1, Tense~Asraect Mode Indlcutorz: 4Aes stated above, this class ¢
morphewed followa immediately after the verb itself, being uninflectabl
and never separated by any intervening clame, The sifiple prasgent of an
verb is expreassed by zero indicator: eoxx, /lim dfmlal mdisur/ "I hit
hits (yresent time).,” /l¥m pdl/ "T comas,"

Homentaneous action in the past or uwction that occurred but once i
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the paq}fie expreseed by /mini/, Exx, /lim df{mlal mini mdisur/ "I
hit him (rast tige)", /ldm pdl mini/ "I camae",

Curiously, the pluralising suffix /yal/ may Le added to /mini/
to express action in the pust that happenod several tifee (though not
nebituelly or repeatedly). Fxemple: /Ll dfaldal winiyal mdisur
xaddnga déBa/ "I hit the soldier uany tidea." (or more than once),

sn imperfective past form is /ddimiI/, This is usod to express
repeated or hobitnal action in the past, /lim gaddl ddinl mdisur
xom{xen/ "I used to worehip the god.”

A continuetive present action or stete can be expressed by /éopél;
The extent of this item's time duration seems to extend from a short
ways into the pest into en indefinitely long period in the future,
Thus: /méisur shandd gudl dopil/ “"He is a slave” (a condition extandine
fron past to fubure). /mdisur pursdil dopdl misun *addni/ "He is
looking at (seeing) the nwap,"

A compleiive is oxyressed Ly /nisil/. /liin mile nizdl/ "I |
just left.” /Luin parfdl nizdl ndsun kadidla/ "I just saw the girl," |

An inchoative can be formed by /kdris/: /idm mile kérie/ "I em
about to go.," ,mdisur dimlal kirie walum/ "ile ie about to hit me,”
(Note tihas wuen a pronuainal object is oxpressed wilceh is not one of
the third porsun pronouns, it way take /¥a/. This could also be:
/miiour dfmlal kdries lum/.)

An obligutive can be foruwed by adding /lenwrdla/ to the verb,
/1t mdle lanmmrila,” "I have to go.” |

Any of tihese may be made wore definite in past time by further
adding /mini/ or /miniyal/ to the aspectives above. Such conatructionc
axpress the "nerfecti" or "pluperfect”. IExaupless /1w mile mini mini/
"I had gone," /mdlwur dfmlal kdris wini wdeun washahddra/ "He was abou

to strike the conteuntible slave", /mdisur pdl lenmrdla miniyal
molbdy afy/ "ie had to come (meveral tines) to Bey Siy." /ldm rinmid
nizdl mwinl mdsun/ "I aad Jjust drewn 1t,"

Defintte future time ls expressel net by such an aspect furm follo
ing the verb, but by a "Cfrozen” arcuaism preceding it: /mdl ul gudl/
"jet it be,.”. This ham now come to exyress only the idea of future
action or state; /lum mal Wl gudl mile molsavdl/ "I will go to the city

Jafinite Putuce tinme i2 the plural can be expressed by /udlyal (1
gudl/: /1dm wdlyal €1 gadl guddl wdisur *emi®an/ "I will worshdp ths &
god (many times)®,
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The precative /mdl ul/ "let 1%" is likewise frozen in the modern
languagéi the subjeet being expressed by wnother npoun or pronoung
/mioun mdl Gl ¥6/ "Lot her dis!", /mdisur mdl {1 pdl brumini/ "Lot
hih come invoe the puliancel” .

Iuperativea are constructed with what way once nave been & separe
Juncturel entity but whieh is now tie only rsal verbul suffix in the |
lungaage: /1i/, Ixanpless /mileli/ "gol" /-d1li/ “come!"™ Thesa can )
nade more explicit by addltlion of tho subject pronocuie or a noun foras
/pdlli odm/ “Cows, you!" Imparatives in tne plural are no different f:
the singular forus excert around Kairgdr in ths nortn, wherse it has bec
the fashion to add /yal/: /pdlliyal/ "Come yel!" lHowever, an nunarifief
imperative is found in wost of ihe palece dialects and elegent court
speech styles all over Colyamu, This is fcrmed with /litdemi/;

/mflelitdsmi/ “Go, honored ome!' Sowe late Imperial dooumsnts affect ¢

future imperative with /rmdl 1l gudl ... ~litdoni/: /cdm ndl il gudl
mileld tdsmi misunmolsavdl;/ "You will go unto this eity!”

Gonditional aentencés have elready been discussed above to soms
extent under tie sectlion on coordinate connectives, Tt remasine cnly t{
mantion that /bapdl/ is the uspective implying future conditional '
action, poesible of beconing fact, It also beurs a coonotation of
duty or obligation when not aecompanied by /vea/ "if", Tuus, /lum
mile bapdl;, "I might go" or "uugut to go”. Dhus, although Jbapal/ cen
ogcur witaout /vd/, the converse is not true, /vd/ would be redundant
with /grimir .., ndlxira/ and is never euployod there, It might elso |
be pointed out that when /uélxira/ occurs with an utterunce without
/eriuir/, it can be trunslated as elther "condition iwmpoenible of
fact® or as "past conditional': smdisur pdl mdlxira/ "He might have
come," /bde mdisur mfle mealxira/ "Oh, had he (only) gone!"

raesive constructions are formed by following the verb stem with
/egudl/ Yto be', altver which cowe tae wspectives und tense indicaetors,
As in other languages, the wctual ubject of the action ie then the
grarmatical subject: /ldw ofmlel gudl/ "I am hit,", /mdisur dimlel
gudl mini/ "ile was nit."”, /1l mal 1l gudl persal gudl/ "I'1 be seen,'

Nagutives are exyreescd by /yd/ (West of Zey 5iy) or /ydla; for
preeent and vast time: /lum yea mile mini/ "I did not go.” The negativc
in the future is expressed by /ed/: /im mel dl gudl o4 wile/ "I won(t
&0." The latter is uced wita the iunperstive suilixes to exXprees u
negutive imperative; /64 awlell;/ "Ioun't gol!" Turerse forwms sre identical

with the negatives employed in answers to yea-oxr-no statements, Jjuat a:

&
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/cdm wdl ¥l gudl mile néz/ /8d/ "W11l you go?" "No." /lum ndl ¥l gudl
mile ed pelin/ "I will go tomorrow,” i

Interrogation is expressed by /né/ following the verb, This l1s
also used alone or with pronouns to express "'How about you?" or "Hunh?%
/méleur mile mini né?/ "Did he g»?" /ydla/ "No." /cdm né?/ "Low abou’
you?" or "Youi", /kdsikoi mile ﬁizélfné?/ "4as the captain just leftq'
/8/ "Yus, " 1

Purther thun this Buddrien 1id not takefhia analysis of Colydni, :
ffueh remeins to be dones vhonology, furtler énalyaia and ocomplete list:
of wmorvhologionl forms, only a sample of whiéb wore given in his work,g
dialectology, historicel studies, bLilingual s%uaias with the neighbouri
lanjuages end with survivals nffgmallaf languuge groups within the ;
Zmpire 1tself, THe Tmperisl Mutugsluvydngis Library in the eumis Templ
in Ca%dtis preserves yet rome fescicles of his barely—begun "Husterful
Lexicon of the Stoang: a1.d imrvillous Zreecih of the Colydni®, und these
mist be annotated snd furthar elaborated, '

In cleﬁing, B&dérian'a own worde cun be repesated hereg "Thus have
I finished tuis volwne., Muy it end in glury for all those wio desire
to be appreihended of Leuarning toe difficult and nost gxtraordinery
tonguae of the Colydni,® '
‘ 5igned in peace in Xéiris,

HMepuiliu Badérian
1689,




